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Kossuth Lajoshoz
Zom bor sz. kir. város.

A legnagyobb ólő magyar 90 ik születésnapja dicső 
ünnepéi országszerte nagy fénnyel, még sokkal nagyobb 
lelkesedéssel ünnepelték meg.

De Zombor sz. kir. város törvényhatósága néma volt I
E fölölti fajó érzelműinknek adtunk kifejezési lapunk 

mull számában s a liazaíiui fölháborodás méltó kitörése 
visszhangra talált olvasóink szivében.

„Nem akadt Zombor az. kir. város törvényhatósági bizottságában egyet
len egy férfi se, a ki szóba merte volna hozni a nagy nemzeti ünnepet . . .“

Így hangzott a jogos szemrehányás s akadt, a ki 
megérté, a ki magáévá tette s a ki sietett a mulasztást 
helyre pótolni.

Azon a napon, a mely az isteni gondviselés bölcs 
akarata szerint Kossuth apánk 90-ik születése évfordu
lóját a nemzet nagy s feledhetetlen ünnepévé avatta, 
városunk egy művelt fia, a törvény hatósági bizottság 
tagja, dr. Czvelkov.ts Péter ügyvéd indítványt nyújtott 
be a város törvényhatóságához, melyben Kossuth Lajosi 
Zombor sz. kir. varos díszpolgárává kéri megválasztani!, 
üdvözlő iratot kíván hozzá intézteim, a város egy ulczá- 
ját óhajtja Kossuth-nevvel földisziteni.

És hogy e városban, melynek fele lakossága szerb, 
mely a nemzeti párthoz csatlakozott szivveldólekkel s 
igy hazafias érzelmeinek kétségbevonhatatlan kifejezést 
adott, a Kossuth-kultusz egyik apostolu dr. C z v e l k o- 
v i t s Péter egy szerb polgártársunk : kétszeres di
csőség reánk magyarokra, és kétszeres dicsőség e város 
politikai vezéreire, kik ezt a hazafias szellemet létesíteni 
s ezt a testvéries egyetértést megteremteni tudták.

Üdvözöljük dr. Czvetkovils Péter polgártársunkat 
a hazafias lelkesedés nemes, ez utánzásra méltó terén ’

Üdvözöljük őt. mint az egyetlent városunk bizott
sági tagjai közölt, a ki megértve a kor szózatát, Kossuth 
érdemeinek köteles elismerése érdekében síkra szállott I

Hadd szóljon dr. Czvelkovits Péter ur a város 
polgárai időit fennhangon I

íme az ő szózata :
Tekintetes Törvényhatósági Bizottság !

A közelmúlt napokban ülte meg a nemzet Kossuih 
Lajos születése napjának 90. évfordulóját.

Megünnepelte az egész ország méltóan nagy hazánk 
fiához, kiben Magyarország ujjúulkólóját, az alkotmányos 
szabadság megteremtőjét s a legnemesebb hazaszoretet 
lánglelkű apostolát tiszteljük !

Magyarországot Kossuih Lajos telte nemzetté, ó for
rasztotta össze állammá, a népképviseleti rendszert, a 
szab. kir. városokra kiterjesztő a városok és a fejlődé
sét hatályosan előmozditá, a polgári elemet az államalkotó 
nemességgel egyonjoguvá lelte.

Emez elévülhellen érdemei méltóvá teszik a haza 
összes, nagyrészt általa fölszabadított polgárai örökös 
hálájára I

Az ország legtöbb törvényhatósága, nemrég pedig 
maga Budapest fő- és székváros is, lerótták e részben 
némileg tartozásukat, azon tudatban hogy : a mely nemzet 
megtagadja nagyjai tói a hála és kegyelet érzelmét, az 
vagy nem bir érzékkel múltja iránt, — vagy nem táplál 

! reményt jövője iránt.
A kit a halál halhatatlan volta miatt kikerült, a kit 

a gondviselés ilyen késői korral tüntetett ki, s ama ke- 
i vosek közé emelt, kik önzetlen, s bámulatos önföláldo- 

zásu mun kásságuk gyümölcsét, az általuk regenerált 
I haza fejlődéséi. — az általuk megvetett alapokon egy 

felszázadon át mai napig is láthatják. — a dicső aggas- 
' tyán, Kossuth Lajosról születése napjának 90 évfordu

lója alkalmából, bár utólag s kissé elkésve, de el nem 
maradva. Zombor város közönségének is meg kell em
lékezni I

Ki tudja lesz-e ennél kedvezőbb alkalom !

Miért is bátorkodom a legközelebb tartandó köz
gyűlésre tárgyul a következőket indítványozni:

1. ) Válassza meg a t. közgyűlés Kossuth Lajost 
Zombor szab. kir. város díszpolgárának ,

2. ) Intézzen hozzá üdvözlő iratot ;
3. ) Neveztessék egyik előkelő utcza vagy tér Kos

suth Lajos nevéről.
Maradván a tekint, törvényhatósági bizottságnak 

hazafias tisztelettel 
dr. Czvetkovils Péter.

S most hogy a hazafias lelkesedés e férfihoz méltó 
nyilvánulását megismertettük, legyen szabad az indítvány 
keresztülvitele érdekében egy kötelességszerű kijelentést 
tennünk !

Kossuth Lajos érdemeinek ily eklatáns módon való 
elismertetése nem ellenzéki mozgalom, mert dr. C/.vel- 
kovits Péter ur aktív politikai szerepléssel se itt. se a 
másik táborban föl nem tűnt.

Senki se vádolhatja őt ellenzékieséggel, valamint — 
hogy ezutlali föllépése kormánypárti érdeket se viselhet 
magán.

Amivel az van megmondva : hogy Kossuth nevével 
nem akarunk s nem is akarhatunk politikát űzni '

De a nemzeti pártiak, kik Apponyi zászlaja 
alatt vallanak politikai elveket, nem is vádoltathalunk a 
Kossuth-kultusz utján ellenzékieskedéssel.

Itt tehát nincs s nem lehet arról szó, — hogy 
ellenzéki ügy arasson diadalt ; itt a hazafias kötelességről 
van szó, melyei Zombor sz, kir. varos törvényhatósági 
bizottsága kissé elkésve bár, de mégis teljesíteni fog.

Nem merünk egy pillanatig se kételkedni abban, 
hogy dr. Czvelkovits Péter indítványa egyhangúlag fog 
elfogadtatni I

Nem kételkedünk abban, hogy a nemzet túlnyomó

A „Zombor és Vidéke41 tárczája.
Egy telepitvény története.

Uj telepitvénynyel gazdagítja megyénket Bethlen András 
gróf földmivelésUgyi miniszterünk.

Hoivathorszagban gróf Jankovics László által mintegy 32 
év előtt verőczcmegyci birtokára áttelepített és ott Uj-Grácz 
községét alapított magyar honosokat telepíti most vissza föld- 
mivelésügyi miniszterünk a Bogojéva község környékén lévő 
kincstári birtokra. Minden családnak házhelyet s 12 hold jó 
minőségű földet ád kedvező amortisationalis fizetési kötelezettség 
mellett és ezeníelöl a telepes házak felépítéséhez anyagi segélyt 
is nyújt.

Igen érdekes és cscményteljes ezen telepitvény előtörténete. 
Megvilágítja a kormány intentioit. Megismertet bennünket uj 
lakósaink múltjával, mely elég szomorú és az anyagi igazság 
szempontjából megbotránkoztató. Megmagyarázza, mi indíthatta 
a 32 éves telepeseket, hogy elhagyjak régi telepitvényeiket ; a 
hol életüknek java részét töltötték ; a hol testük alkotó erejét 
arra fordították, hogy a telepiló gróf őserdeit irtották és termé
keny földdé tették ; a hol életet és ipart teremtettek : elhagyjak 
és újabb otthont keresnek, hogy folytathassák ott hol atyáik 32 
évnek előtt megkezdették.

De megmagyarázza ezen telepitvény történetre, mi indít
hatta a kormányt, hogy a sorstól oly keményen sújtott szegény 
emberekkel próbálkozzék még nemzetgazdasági szempontból is 
üdvösnek nem bizonyult gazdasági rendszert nálunk terjeszteni; 
midőn ép Gyulafalva községeinek szomorú példája bizonyítja, 
hogy a hozzá fűzött gazdasági várakozásoknak meg nem felel.

Mindezekre felvilágosító magyarázatot a telepitvény törté
netében találuuk.

Körülbelül egy év előtt főnököm dr. Visontai Soma buda
pesti ügyvéd irodájába szomorú neki busult arczczal, könnyes 
szemekkel lépkedtek be egymás után jól megtermett, vállas szi
kár alakok. Első tekintetre úgy véltem, hogy valahonnan a leg- 
magyarabb vidékről valók. De csakhamar előadtak a legtisztább 
magyarsággal, hogy ok Horvathországból jöttek és Uj-Grácz 
községéből valók. Eljöttek, hogy clpanaszolják bajukat és orvos- 
ast keressenek arra a sérelemre, melyet földesuruk ellenük 

elkövet, z\ küldöttség szónoka, erős magas magyar paraszt em
ber volt, ki könnyen és elkeseredetten adta elő annak a 
kilenczven kitelepített családnak a baját, a melynek képvisele
tében földesuruk ellen súlyos vádat emelni jöttek el hozzánk.

A vád tartalma a következő : Jankovics László gróf uj- 
gráczi nagybirtokos földbirtokára — mely a verőczei kerületben 
fekszik — 32 évvel ezelőtt egy csapat magyar ember települt 
ki. A kitelepedett magyar parasztcsaládok és a Jankovics-íéle 
uradalom között kölcsönös szerződés jött létre, a melynek értel
mében oly kikötéssel kaptak az uradalomtól fejenként 1 holdnyi 
birtokterületet, hogy azt megmivelni tartoznak, s haszonbérlet 
fejében harmincz évig, — holdanként 10 frt 50 krezárt kötelesek 
az. uradalom számára átszolgaltatni. A harmincz esztendőre ki
kötött és a telepesek részéről aláirt szerződés értelmében, a 
haszonbérlet lejártával a kitelepített családok, — végkielégítés 
fejében, — az uradalomból pár holdnyi földet fognak örökös 
tulajdonul kapni, s az uradalom megváltja a birtoktestre emelt 
lakházakat és gazdasági épületeket is, azoknak teljes érdekében.

A kitclepedett családok 30 évig fizették a szerződésben 
kikötött 10 írt 50 krezárnyi holdanként való haszonért, s ez idő 
alatt termőföldet csináltak a nekik átadott birtoktestből, a me
lyet teljesen vad és hasznavehetetlen állapotban vettek át.

A szerződés kél évvel ezelőtt lejárt. Jankovics gróf ekkor 
azzal állott elő, hogy hosszabbítsák meg a telepek a szerződést 
újabb húsz esztendőre, ugyanazon feltételek mellett, mint a me
lyek a lejárt szerződésben érvényben voltak Ezt a telepesek 
természetesen el nem fogadták. Nem azért, mert a harmincz 
éves szerződésben részükre kikötött végkielégítési joggal köve
telhessék.

Az uradalom azonban ragaszkodott ajánlatához s a kitc- 
lepedctt kilenczven család igényét kereken megtagadta. Ekkor 
deputacziót küldöttek a bán elé; ott azonban be sem bocsáj- 
tottak őket ; háromszor voltak audienczián a királynál, a nélkül 
hogy valamit nyertek volna. Eljöttek tehát segitsünk bajukon.

Visontai Soma még az nap vezette őket a miniszter elé, 
kérve ö hosszabb beadványban — hivatkozással 1873. évi t. ez. 
intézkedéseire — tegye az ügyet vizsgálat tárgyává, a mit a 
miniszter készséggel megígért.

Örömmel siettek haza szegény telepesek, hogy megvigyék 

az örömhírt kétségbeesett családaiknak, Hazaérkezve azonban 
még borzasztóbb helyzetbe jutottak.

A midőn megtudta a gráczi földes úr, hogy a telepesek 
panaszra mertek menni, rájok parancsolt, hogy szedjék össze 
minden ezók-mókjukat és takarodjanak világgá, a merre látnak. 
Az emberek kétségbeestek. Hová menjenek családjaikkal, miből, 
hol éljenek meg ? A földes ur azonban azt felelte nekik, hogy . 
»menjenek koldulni*.  S hogy mennyire komolyan vette ezt a 
humánus tanácsot a nemes gróf, azt azzal bizonyította be, 
hogy utolsó betűig beváltotta fenyegetéseit. Karhatalommal 
kergettette el a szegény embereket és romboltatta le lakhazai
kat. »Vigyék a téglát — monda — az. az övékét.

S hogy ne csak a panaszlókat, de még azok képviselőjét 
is megbüntesse a nemes gróf, a ki elég merész, volt, vele szem
ben védelmezni a földönfutó telepeseket, jószágigazgatója áltál 
a »Pesler Lloydsban Visontay Soma ellen, nyilatkozatott tett 
közzé a mely becsületébe mint ügyvédi hivatásába ütköző rá
galmakkal volt tele. Ezekre persze Visontai sajtóícljeljelentésscl 
válaszolt, de az uj-grácziak ügyét továbbra is buzgósággal Vé
delmezte.

Kilenczven magyar család meg volt fosztva tehát, a meg
élhetés legegyszerűbb feltételeitől. A tél is közeledett, a minis 
téri segély váratott magára, és most mar nem csak a kenyér
keresésről volt szó, hanem lakhely hiányában csaladjaikkal együtt, 
jóformán szabad ég alatt éhen-halálnak voltak kitéve.

Ekkor Visontai Soma és most mar mint Újvidék 01 sz.- 
gyűlési képviselője újabb beadványban sürgős kérdést terjesztett 
a miniszter elé: ha mar a kormány a gróffal szemben tehetet
len, segítsen mielőbb más módon a szerencsétlen uj-gráczi.ik 
sorsán.

S ekkép határozta cl magát földmivelésUgyi minszteriink, 
hogy 50 családot telepit a Bogojéva környékén levő kincstári 
(irodalomra kedvezményes feltételek mellett. A miniszter ./.m- 
déka csakhamar tetté vált és igy megyénk ismét egy telepit- 
vénnyel gazdagabb.

ölven családnak biztositott otthont és teremtett kere
sett forrást földmivelésUgyi miniszterünk ezen intézkedésével, 
hogy azonban fiscalitási szempontból meg log-c felelni a hozza 
fűzött gazdasági várakozásnak, az csak majd elválik.

Legyen ez mindig másedrendű, ha ötven család megmen
téséről van szó 11 KAIdoi*  Gyiilit,



többségű által megjelölt utat Zombor sz. kir. város se 
fogja perhorreskálni.

Nem hisszük, hogy van e bizottságba oly férfi, aki 
elég vakmerő lenne ellenezni azt, a mit a fő- és 
székváros már nagy többséggel elfogadott.

Ez a vakmerőség egyértelmű lenne a czynismussal: 
s hazafias polgárságunk méltó megvetése fogná kisérni.

Éljen Kossuth Lajos, a magyar nemzet imádott 
édes apja I

Értesítés egy Zentán létesítendő „ Elevá
torról. “*)

Az élet minden viszonyain ott. a hol a megvalósí
tandó feladatok az egyes ember erejét túlhaladjak, szük
séges, hogy az érdekeltek egyesüljenek, s vállvetve igye
kezzenek a kitűzőit ezélt elérni.

Manap a gazdasági élet már olyan bonyolult, hogy 
az egyes ember annak összes viszonyait ál nem tekint
heti. Szükséges tehát, hogy az emberek gazdasági ezé- 
lok érdekében is egyesüljenek. A nálunk termett búza, 
mely a helyi szükséglétét túlhaladja, távolabbi vidékekre 
is elszállittatik, s sok kézen megy keresztül mig oda ér, 
a hol azt elfogyasztják. — Gazdáink összes terményeik 
legnagyobb részét helybeni, vagy nagyobb fővárosi ga
bonakereskedők leküldött ügynökeinek eladva, sokkal 
jobb árakat érhetnek el, ha gabonájukat elevátorba vagy 
általában nyilvános áruraktárakba elhelyezhetnék. Az 
elevátor egy oly gépekre berendezett nyilvános tárház, 
melybe bárki által gabona, liszt vagy más áru berak
tározható, és ebben a beraktározotl áru gondoztatik és 
kezeltetik, vagy maga az áruraktár, vagy a vele össze
köttetésben lévő intézet előleget ad. azt tűz ellen bizto
sítja és kívánatra bizománybán el is adja.

A beraktározó gazda vagy kereskedő a beraktáro
zott árujáról kiállított rakjegyre olcsó kamat mellett hi
telt, illetve előleget felvéve, bevárhatnák azon időt, mi
kor a búza ára a legjobb.

Ezen előnyökön kívül azonban megbecsülhetetlen 
egy elevátor értéke mar annálfogva is, hogy a termelő, 
gabonáját abba berakva, az az elevátorban a berende
zett gépek állal időnkint megforgatható, megrostálható 
és az elszállítás előtt a legpontosabban megmázsálhaió, 
úgy, hogy a zsákokba töltőn búza súlya teljesen egyforma. 
Azonban a zsákok nemcsak a beraktározásnál, hanem az 
elszállításnál is megtakaríthatók, mivel a gabona az ele
vátorban lévő rekeszekbe ömlesztve beraktározhaló és 
ily módon külön e czélra berendezett vasúti kocsikba 
rakva elszállítható.

Beraklározzák a gabonakereskedők az általuk össze
vásárolt gabonát az elevátorokba nemcsak azért, mert a 
gabonájukról kapott ezédulára (rakjegyre) valamely bank
tól. vagy más pénzintézettől előleget felvehetnek, hanem 
főkép azért, mert a gabona az elevátorban való rostálás 
és megforgalás állal teljesen megtisztul, a bűzös gabona 
a beraktározás alatt elveszíti kellemetlen szagát, s a 
szellős raktárakban való raktározás és rostálás folytán 
szemei fényezettek lesznek. A gabona minden por és 
egyéb tisztálalanságtól elkülöniltelvén, sokkal súlyosabb 
lesz, tudvalevő dolog pedig, hogy a gabona áránál a 
minőségen kívül annak súlya jön első sorban tekintetbe.

Mindenkinek módjában áll terményei az elevátorban 
elkülönítve is beraklarozni, mivel az kisebb nagyobb 
rekeszekre lévén osztva azok az egyes felek által külön 
is kibérelhetek.

Egyébiránt felesleges az elevátoroknak gazdasági 
és kereskedelmi előnyeit bővebben fejtegetni, eléggé fé
nyesen be vannak azok a gyakorlat áltál igazolva, mert 
nem uj, még ki nem próbált intézmény létesítéséről, 
hanem csak előrehaladottabb országokban már bevált 
es üdvösnek bizonyult intézmény nálunk való meghono
sításáról van szó. Hazánkban a budapesti nagy elevátor
tól eltekintve, egyes nagyobb vidéki városokban mint 
pl. Debreczen, Kolozsvár, Pozsony stb. már állanak fen 
terményraktárak, s daczara annak, hogy azok berende
zése nagyrészt czélszerúilen es kezdetleges, a mennyi
ben azokban az összes műveletek nem gépek, hanem 
a drágább kézi erő által végeztetnek, azok mégis virág
zanak. s ha nem is az elevátoroknak minden előnyeiben, 
mégis a nyilvános tárházak üdvös hatásában részesítik 
a beraklarozokat.

Zenla varosa egy elevátorszerű termény rak tár léte
sítésére nemcsak vidékének termékenységénél, iianem 
földrajzi fekvésénél fogva is első sorban alkalmas, a 
mennyiben magáról Zenlarol is igen nagy mennyiségű 
gabonanemú Kerül kivitelre és azonkívül a városnak 
Ada. Moliol. Petrovoszelló, és Ó-Becse községekben je
lentékeny háttere van. a mely községekből a termény 
beraktározása lehetséges lesz, a nélkül, hogy ezáltal a 
szállítási díj magasabb volna, mintha a szállítmány köz
vetlenül Zentan való beraktározás nélkül szállíttatnék el. 
Ezáltal Zenla vidékének gabonakereskedelmét volna hi
vatva összepoiiiosiiaiii.

A nnitsgú földmivelésügyi m. kir. miniszier ur részé
ről a zenlai elevátor létesítésének czeljaira 2000 frt 
állami segély engedélyezett, s újból azon kérelemmel 
fogunk ő Nagy méltóságához járulni, hogy ezen összeget 
lehetőleg cincije fel. és engedélyezze azt legalább egy- 
masinán következő ót éven at.

Azonkívül a bácskai vasút igazgatósága is ezen 
elevátor létesítése érdekében 15.000 irtot szavaz meg

*i Ily cziin alatt e«y kn füzetet vettünk Zenitről, melyet im hol kiró- 
natoaan ködünk. A ixerk. 

tartalékalapjából, mire a kereskedelemügyi m. kir. minisz
ter ur ő nagyméltósága részéről a szükséges jóváhagyás 
szintén már kieszközöltetelt. A vasút hozzájárulása azon 
indokból történik, mivel egy gazdaságilag üdvös intézet 
alapításáról van szó. a vasul vidékének gazdasági fellen
dülése podig a vasút forgalmának emelkedésére is gya
korolja üdvös hatását.

A felépítéshez szükséges összegből még hiányzó rész 
egyesek aláírásai utján részvénytársaság alakítása által 
lesz beszerzendő, oly módon, hogy az illető a kibocsá
tandó részvényekből tehetségéhez képest egy bizonyos 
mennyiséget vesz, megjegyezvén, hogy egy-egy részvény 
ára 100 frt lesz. — A részvény megvétele állal az illető 
az elevátornak a befizetett összeg arányában tulajdo
nosa lesz.

Az egyesek által részvények jegyzésére fordítandó 
pénz ezáltal szintoly jövedelmezően és biztosan lesz el
helyezve. mintha azt takarékpénztárba tennék, mert 
nemcsak hogy az elevátor értéke mindig megmarad, 
hanem annak jövedelmeiből a részvények után legalább 
is oly kamat lesz fizethető, mint a milyent a betett'pénzre 
a takarékpénztár fizet.

Az elevátor ugyanis 40.000 métermázsa befogadási 
képességre terveztetik és annak felépítése és megfelelő 
berendezése mintegy 110 000 frt tőkét fog igényelni.

Bajai levél.
Tisztelt szerkesztő úr!

Az a remény nyel vegyes aggodalmam, hogy szerkesztő uram 
már legelső szárnypróbálasoin után is ki fogja mondani a végzetes 
„Untauglich" szót, melylyel visszaküld ismét a nem Írók czivilgár- 
dájába. nem bizonyult ugyan alaposnak ; mert lám, lekötelező 
előzékenységével sietett miuapi levelemnek az utolsó érában is he
lyet szorítani b. lapjában. (Igaz, hogy be is adott neki szépen 
szedő és correclor !)

Ámde azért mégsem volt teljesen indokolalhiii az én abbeli 
félelmem, hogy nem vagyok katonának — akarom mondani: 
zsurnalistának való. (Most magyarosan írom, mert a múltkor jour- 
nalislából puczmalislát csináltak a nyomda koholtjai; még szép, 
hogy puczmajszlerré meg nem tettek !)

Íme én abban a hitben menesztettem közleményemet szer
kesztő úrhoz, hogy valami csevegésiek apróságot ürkaiitottum 
össze, és legfeljebb az volt a czélom, hogy úgy mellesleg egyik
másik fogyatkozással figyelmessé tegyem azokat, a kiktől a bajok 
orvoslása remélhető. A „Bajai Közlöny* 1 mai számának szerkesztői 
üzeneteiben azonban azon bölcs sententia olvasható, hogy „a szom
szédváros egyik lapjában megjelent bajai levél Írója úgy tett, mint 
a veréb, mely madár tudvalevőleg a saját fészkét is bepiszkítja." 
Hozzáfűzi kegyesen a rovatvezető, hogy „de bál verebekre nem 
szokás ágyukkal lövöldözni."

Mit szól már most ehhez szerkesztő uram ?
Hát hiszen czéhheli író csakugyan nem vagyok én; de 

azért csak konyilok mégis annyit n mesterséghez, hogy éu is el 
tudjam birálui, vájjon abban az én — igaz, elég tarka-barka tar
talmú közleményemben van-e olyasféle, a mi valakire nézve sértő 
lehetne, és nevezetesen lordul-e elő benne olyas valami, a mire jo
gosan rá lehetne fogúi, hogy a „saját fészkem berauditása ?"

Én, a ki szintén ismerem azt a közmondást, hogy „ne fújd, 

lia nem éget", és suliséin szoktam senkit sem bántani, sem pedig 
oly dolgokat bolygatni, melyek folkavarása esetleg kellemetlen 
illatot arulhatua el, kereken tagadom, hogy a legkevésbbé is rá
szolgáltam volna a verébhez való hasonlításra; és hiszem, hogy 
nem akadna elfogulatlan bíráló, ki igazat ne adna nekem.

Mert mit is mondtam tulajdonképpen ?
Hogy a Sugoviczában nyüzsögnek a baczillusok. (Itt még csak 
ezélzúst sem teltem arra nézve, hogy kinek a hibájából vált ez 
élő vizünk bűzös pocsolyává és sűrű erdő borította szigetüuk kiet
lenné I)

Hogy továbbá a város csendes és minden társadalmi élet 
hián szűkölködő; hogy kereskedelme pang és ennélfogva flnáncziái 
sem virágzók ; hogy az állam is inkább kérni szokott Bajától, mint 
adni neki; hogy végre 2 csonka polg, iskolánk tetejébe sern vagyuuk 
képesek szakiskolát állítani, sem megfelelő iskolaépületünk nincsen.

Nos, vájjon mi van hát mindezek elmondásában bántó ? 
Szomorú a kép. az igaz, de hat nem vadoham erte senkit, és lég- 
keve.bbé piszkitottam sajitt fészkembe. Elmondta ezt én előttem, 
inas is, meg hozzá akár maga a Bajai Közlöny is |

AíHrl .... * még kevésbbé érdemiek tán szemrehányást,
hogy a lubrakapotl párbajozási mániát ostorozva, felhívtam a tár
sadalom vezelőszerepre hivatott elemeit, hogy más, nemesebb téren 
is igyekezzenek versenyre kelni egymással?

Nem leli t teliál másképpen, minthogy abban rejlik a bűnöm, 
hogy a — fajdalom — állandó tanyai ütött diphterilist is föl mer
tem említeni és a betegség csiráinak széthurezohisa miatti aggo
dalmamból lumulatva a Kunságban tapasztalt észszerű eljárásra, 
azon óhajomat nyilvánítottam, vajha a fertőtlenítés praclikus 
keresztülvitele körül erélyesebb eljárás volna eszlelhető !

ügy-e, ezt nem kellett volna hál lennem, fs. N. E. úr? 
kinek uz a bizonyos szerkesztői üzenet szol, s ki — ha ugyan 
valóban, és nem csupán a szerkesztő fantáziájában létezik — oly 
nagyon megboiritiikozni látszott czikkem fölött!

De hát Istenem, nem olvasnak önök semmiféle napilapot ? 
Nem luljiik azt a töméidek felszólalást, panaszt, sót kíméletlen 
szemrehányást is, melylyel teszem azt a székes főváros, vagy akár
hány inas város hatóságul illetik nap nap után? Pedig ezeket a 
czikkekel ma. midőn oly telelnie*  közelből kiséri a kolera réme, 
bizony mindenki természeteseknek, sót üdvösöknek tartja !

Es Csupán fs. N. E. úr, vagy akur hát a B. K. szerkesztője 
venné nekem zokon, Imgy nutn csupa dicsekvéstől úrndoz a bajai 
állapotokat ecsetelő levelem ?

Ha amúgy, az önök szája ize szerint irom meg, és — a 
valósággal merő elleniéiben — Csupa szinmézzel lelt Kanauuuak

mondom Buját, akkor meglehet, meg tán meg is dicséri érte azt 
a verebet is N. E. úr (vagy a ki mögötte áll); de tartok tőle, 
hogy viszont mások aztán én bennem is — hogy ugyancsak a 
zoológiából vett hasonlattal éljek magam is. — valami geriiieztelen 
csúszó-mászó félét láttak volnál Ez pedig igazán nem érdemli 
meg, hogy ágyúkkal lövöldözzünk rá, holott én mindonkor érde
mesnek hiszem magam arra, hogy legalább................ pisztolycsöve,
vagy kardhegye elé állítson üzenő úr, ha éppen mindenáron 
kötözködni akarna velem !

Megénekellem mar úgyis e satson hatodik párbaját. Hadd 
szóljon hát, ha éppen meg kellene lennie, a nóta egyszer én 
rólam is!

-ó--

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. Dr. Flatt újvidéki főispán, Náray Tnlamér, 

zombori pénzögyigazgaiósugi számlisztel Újvidék város főszám
vevőjévé nevezte ki.

* Az uj főigazgató. Placz Bonifácz szegedi luiikvrültdi 
főigazgató, ki a czistercituk tanárképzőié intézetének igazgatója 
volt, folyó lió 16-án Csáky Albin miniszter előtt letette a hiva
talos esküt.

* A Bács-Bodroghvórmegyei Gazdasági Egye
sület. Zomborban a Vaduszkürl szálló udvarun 1892. évi okiober 
fiú 9-tól 13-ig díjazással egybekötött baromfi kiállítást es vásárt 
tart. Ezen kiallilnsra, melyen a nagyméllóstigu földmivelésügyi m. 
kir. minisztérium kiosztás czéljábol iájbaroinfiaknt fog vásárolni, 
elfog ad intik : minden fajtájú tyúk, gyöngytyúk, pulyka, búcsú, lúd, 
g.ilumb, erdei és szoba-mudur. tengeri nyúl, baromfi ketrecz-, 
ól-minták es tervezetek, baromfi-ól felszerelési tárgyak, baromfi 
termékek, segédeszközök és idevonatkozó irodalmi termékek. Hely
pénz. melybe a ketrecz és ellátási dij is bele értetődik : tyúkokért 
darabonként 20 kr. pulykákért darabokéul 30 kr. kacsákért dara
bunkéin 30 kr. ludakert darabonként 30 kr. galambokért dombon
ként 10 kr. madarakért darabonként 10 kr. tengeri nyelekért 
darabonként 20 kr. egyéb tárgyakért az elfoglalt terület R| métere 
után 20 kr. A lielypenz a bejelentéssel egyidejűleg beküldendő. 
A bejelentő iv pontosan kitöltve u helypénzzel egyetemben legké
sőbb október ho 5-eig Zomborba, a Gazdasági Egyesület titkárá
hoz küldendő. A kiállítandó állatok és tárgyak október hó 6-tól 
8-uig bérmentve beküldendők. A kiállítóit állatok és tárgyak érdem 
szerint oklevéllel vagy pénzbeli díjjal lesznek kitüntetve. Kelt Zom
borban. 1892. évi szeptember ho 10 én. Bombái Dezső, titkár. 
Schmausz Endre, elnök.

* Iskolai értesítés. Szeged szab. kir. város köztörvény- 
halósága az ullula fenntartott felsőbb leányiskola melleit folyó 
189’/', tanévre egy női keresk*  delmi tanfolyamét miniszteri jóvá
hagyassa! felállítani elhatnioztu, mely tanfolyam f. évi október hó 
l.én fog ineguyitatni.

* Egyházmegye! hír. Peringer András csávolyi káplán 
ugyan e minőségben Kulura helyeztetett út.

* Tanító gyűlés. Az ó-becsei esperes kerület tanilui 
ez évi, kertlluti gyűlésükét szeptember hó 22-én — csütörtökön — 
fogjuk megtartatni Földváron. A gyűles főtárgyát az éneklatiitús- 
ról szóló eriekezes fogja képezni. A gyűlésen az o-becsei, putrovo- 
szellói, moliuli. adui, szl-lainúsi és földvári tanítok vesznek részt.

* Hangverseny. Az alakuló szerb dalnrda hangversenyt 
tartott e lió 17-én, mely igen jól sikerült. A progmmmol egy 
imával nyitotta meg egy vegyes kar. Mur itt kitűnt, hogy az ala
kuló félben levő egyletnek jo erői lesznek. E vegyes kai 65 tag
ból állott, elükön 8ztojkuviis György kir. törvényszéki biru, mint 
egyhangúlag illeg választolt elnök. Az előadott darubok ügyesen 
voltak megválasztva, mert jobLual-jobb darokal volt alkalmunk 
hallani. — Georgievits Darmka urhölgy Véber „Óboron" fárasztó 
darabjai játszotta zongorán Hagy tetszés mellett. A szép és erős 
tenorral rendelkező — luradhniían egyleti karmester — egy gyö
nyörű Ope a-áriut eiiekell a „Szabiid vad is “ bői. A hangverseny 
veget ervu llerczeiiberger baudu|a mzeiidilell „kuló"-ra, — követ
kezett még sok livucz, melyet a fiatalság reggeli 8 uruig jurta.

t Gyászhír. Beloliorczky Gábor újvidéki evang. fóesperesl 
súlyos Családi gyász erte. l.eanya térj. Abbaly Lujza szurcsiní 
lelkeszuo I. ho 14-eu rövid szenvedés utuli 27 eves kuráuau meg
hall Szülein kívül illeg hátrahagyott négy kis urvúja siratja.

* Magyar színészet. Pesti Ihász Lajos nálunk több iz- 
beui működésé óla legjobb hírnek örvendő színigazgató társulatával 
o héten O Becsere érkezik es előadásait valószínűleg mar szerdán 
a nagy vendéglői dísztermében megkezdi.

* Jubileum. Az ujverbuszi olvasókor fönnállásának 50 
éves jubileumul ünnepelte meg e lm 17-én, melyro meghívta a 
Verbusz környékbeli olvaso egyleteket is. Az ünnepségek egy na
pol teljesen betöltőitek. Délelőtt Sclilieeberger János egylelitag 
ünnepi beszedet tartott, a mely utuli leleplezlek az ügylet alapilójiiliak 
es első elnokeuek Ktiézi Antal, volt vármegyei első alispánnak, 
olajlesméliyú arczképél. Ezek után az ujverbuszi dalárda elenekelte a 
Hymnusi majd Lackiiur Fülöp ez idei elnök lololvasta az egylet 
történetei, melyet ez alkalomra irt meg, végül a szózatot elénekelte 
a dalnrda. Délutáni egy órakor uugy bankett volt s este belépődíj 
nélküli tniiczfüzerke.

* Szílbás községében egy fél évi paUsa után ismét egy 
Difteritises liululeset fordult elő, ugyanis e hó 3-án Fülop István 
községi nugyvendéglős 3 eves kis lunykaja Aranka szüleinek pa
naszkodott, Imgy beteges, de mindamellett elég vigkedélyú volt, 
iiinsimp elrekedt. miié azonnal elhivattak jó hírnévnek örvendő dr. 
Czlbur Ku.oly bulkeszi orvost, ki a bujt azonnal felismerte, ki
jelentette, hogy gyermekért nem áll jut s a veszély igen nagy, 
ezt követte dr. Peyer köiorvus ur vizsgálata, ki az állítást helyben
hagyta, s ugyanazt konstatálta, s meg az náp éjji egy óra után a 
szegény kis beteg örökre el is hunyt.

* Interpellatio a rendőrséghez. Az Apolló-ulczá- 
báli, Preszli János haza előtt annak udvaréból kiöntött és kifolyó 
szeuyes víz és kouyliahulladék egy az egész utczál keresztül szelő 
diazuó-tócsul képez, Imgy uelii csnk a kocsiközlekedést akadályozza, 
hanem a choleras időben a közegészséget is veszélyezteli. Felhív
juk reá a rendőrség figyelmét, mert mégis csak botrányos álla
pot az, hogy a polgármester haza előtt védelgetett corsólól alig 
200 lépésnyire ily botrányos állapot nieglúrressék. A főispán ro
konát csak úgy kell megbüntetni ha vét a köztisztaság ellen akár 
ellenzéki legyen az. mivel a cholera nem tesz kivételt protekeziós 
és ellenzéki háza előtti piszokban

- Épttlő MáUodák Újvidéken a régi „Zöldkoszornu 
szálloda helyén uem sokára teljesen felépül a Mayer szálloda pom- 



pÁH palolnja. Még Csalt a külső díszítések liiányzannk. Az épület 
igen szép, tiszta barokkslylbcn emelkedik, s legszebb épülete lesz 
Újvidék várusmiak.

* Eljegyzés. Bonyhádi Perczel János dr.. újvidéki kir. 
törvényszéki bíró jegyet váltott udvarhelyi Gáspár Mariska kisasszony- 
nyal, Péterfíl Dénes, kir. ítélőtáblái biró uiiokuhugávnl.

* Uj szaklap. Folyó évi október hó 1-től kezdve megjele- i 
Ilik „Himzőminla csarnok**  czimü iskolai és magánhasználatra 
szánt szaklap.

* Sikasztó Írnok. Kohlt (Aliás Kardos) József úgy akart 
elbúcsúzni főnökétől dr. Grünbaumtól, hogy néha néha emlegetve is 
legyen. Épen azért felmondása után, ba csak lehetett a felektől 
felvette a pénzt, azt hitelesen nyugtázta, de saját czéljaira használta 
azon hiszem ben. hogy főnöke nem veszi észre 1-ig. (a mikor mór 
elmenni volt szándékában.) De nem kedvezett Kohniiuk a szeren 
cse, mert főnöke véletlenül nyomára jött a sikaszlásnnk és a rendőr
ség által elfogatta. Vallomása szerint 40 frtot síkasztalt. Ezután 
szabadlábra helyezték, mert Ígéretet telt, hogy kárpótolja főnökét, 
de bizony azóta még nem jelenkezett. Ügye most a járásbíróság
hoz került. Grünbaum ezennel elbocsátotta irodájából Kölnit.

* Tűz. E hó 20-án reggeli pont 6 órakor a tűzoltó toronyór 
4 lövéssel riasztotta fel Zombor város közönségét. — A disznóvá- 
sártéren. Bosnyák Sándor udvarában állott melléképület és félszer 
eddig ismeretlen okból kigyuladt, s csakhamar olhamvazla a lángba 
borult épületet. A szomszédságban levő hizlaló épületre mely 
szintén Bosnyák Sándor tulajdonát képezi — átcsapott a láng, s 
ezt is kíméletlenül megsemmisítette. Szerencse, hogy a hizlalóban, 
hizlalás végett elhelyezve volt 30—35 darab sertés benn nem fu- 
ladt, sikerüli azokat idejekorán kihajtani és így a biztos haláltól 
megmenteni. A tűzoltók gyors megjelenésének köszönhető hogy a 
tűz tovább nem harapódzott.

* Vigyázunk a kisdedekre. Elirlicli Jakab szabadkai 
kádármester 20 hónapos Schützeiiberger Gizella nevű nála vendég
ségben volt kis unokája az udvarban a többi gyermekek közt 
játszadozott. Midőn este felé a kislanyka szokott módon nem jött 
be a lakásba keresésére indultuk amikor észrevették hogy a meg
lehetős magas deszkakeritessel körülvett — de fedetlen — kút 
szájánál a kisgyermek székecskéje oda volt támasztva. A szegény
ke a kútba fűlt, és a gyorsan elhívott orvos már csak halálát 
konstatálhatta.

* Az Orsz. Közegészség! Egyesület pályázatai. 
1. Az Országos Közegészsegi Egyesület a Trefort-alapból a rendel
kezésre álló kamatok erejéig (mintegy 700 frt) több 2—20 aranyra 
rugó jutalmat oszt ki. azonkívül díszokleveleket ád olyan egyéneknek 
(férfiaknak es nőknek), kik a mértékletesség, tisztaság, egészséges 
építkezés, lakás és életmód terjesztése, viszás szokások megszűnte
tése, egészséges játékok és szórakozások meghonosítása útján vagy 
bármi más módon kisebb vagy nagyol b körben, a családi vagy köz
életben a közegészségügy előmozditósában érdemeket szereztek. E 
pályázat első sorban a lelkészeket, tanilókat es községi elöljárókat 
illeti. 2. Az Országos Kózegészségi Egyesület 1892. június 13-án 
tartott közgyűlésen a következő pályakérdést tűzte ki : írja le a 
pályázó a gyermekegészségügyi viszonyokat valatneiiy törvényható
ság (város vagy megye) területén. Nevezetesen vázolja statislikui 
adatokkal a gyermekhalandóságot, közölje a törvényhatóság intéz
kedéseit és intézményeit a gyermek halandóság csökkentésére, vala
mint ugyanez irányban netán működő társadalmi intézményeket. 
Törekedjék az intézkedések és intézményeknek hatását a gyermek
egészségügyre megvilágositani. Végre fejtse ki tanulmányai és meg
figyelései alspjáii a szükséges állami és társadalmi intézkedéseket 
a gyermekegészségflgy javításra. A díj 100 frt. A ju almazott 
pályamű az egyesület tulajdona.

* Gyanús beteg. A napokban Újvidékre érkezeit a 9. számú 
uszályhnjón egy matróz ki gyanús tünetek közt hirtelen megbe
tegedett. Erről, rögtön jelentés tétetett a városi főorvos dr. Jojkits 
Mladennál, ki lialudéklalaijul a helyszínére ment, — a beteget 
megvizsgálva, heves gyoinorgörcsot konstatált. A beadott orvosság 
nyomban megtette hatását, a a hajó akadály nélkül folytathatta 
Útját.

* Mély álom. Peita István újvidéki lakos a napokban 
szállásán volt és éjjel háza előtt aludt. Ismeretlen tettesek ez alatt 
nesztelenül bementek a szobába s onnan a szekrényben elhelyezeti 
volt 5 frt Hpró pénzt, 2 gyűrűt s egy revolvert, ezenfelül pedig az 
alvó házigazda feje fölött levő régi fegyverét is elemelték.

* Szocziálista czipész. A Ilmán helybeli czipésznek 
L'hüllier József nevű segédje, ki Csehi ’(Koinárommegye) illetősé
gű. szocziálista eszméket kezdett terjcszlgelni tarsai között, sót 
röpiratokat is osztogatott, miért is öt a szolgabiróság Ú Becse terű- 
etéról kiutasította.

* Meg mart emberek szállítása. A kereskedelmi 
miniszter rendeletben szabályozta a veszett állatok által megmarat 
emberek szállítását. Ily egyenek a vonatra szállás elölt kötelesek 
személyesen avagy kísérőik áltál utazásuk okát is czélját a vonat, 
vezetőnél bejelenteni, ki visszont a jegy vizsgáló kalauzok állal 
útközben őket állandóan figyelemmel kisérteti. Ily egyének együtt 
utazhatnak a többi urassal, s csak akkor kell őket külön kocsiba 
helyezni, ha útközben rohamai vannak. Ha a víziszony jelei már 
az ut megkezdése előtt mutatkoznak, akkor külön kocsiban kell 
őket elhelyezni.

* Meggátolt csalás. Mull számunkban megírtuk volt, 
hogy az országos központi takarékpénztárnál egy fiatal ember, egy 
9200 frtról szoló újvidéki takarékpénztári könyvecske alapján pénzt 
akart felvenni. Most már nyomán vannak n hamisitónak. Az újvidé
ki takarékpénztári tisztviselő vissza tudott emlékezni arra az egyén
re a ki a 2 frtot letétbe helyezett, — az ez által bemondott 
személyleirás — mely a bpestt pénz intézettel közölve lön egyezik 
az ultóbbinál meg jeleni egyéunel, mely személyleirós nyomán ki
derült, hogy a csaló nem más miül Gréger József, múlt hónapban 
a katonaságtól elbocsájlott uj ver hiszi illetőségű nőtlen nyomdász 
segéd. Most országszerte köröztetik.

* Ártatlanul letartóstatva. Rigyiczáról ve szűk a 
kővetkező hirt: A pahinkai csendőrparancsnoksóg táviró utján 
küldött rendeletére letartóztatta minap a csendőrség Valii Iguácz, 
tanítót, ki ott általános szeretetnek és tisztelésnek örvend. A növen
dékek szemelutára fogták el, a mikor kijött a iskolából. Csak később 
tudták meg a falubeliek, hogy pénzhamisítással vádolják s mindenki 
meg volt győződve ártatlanságáról. A csendőrök elkísérték a paláukai 
kir. jArásbirósóg tömlöczébe, a honnan csak huszonkét óra múltán 
vezették a vizsgáló biró elé. Akkor lőni ki, hogy a biró mitaem 
tudott letartóztatásáról s hogy ártatlanságát már a korábbi vizsgálat 
kiderítette. Pénzhamisító bácsi emberek ugyanis az ó nevére rendel
lek Becsből litografáló készüléket, de neki erről sejtelme sem volt. 
A vizsgálóbíró azonnal szabadon bocsátotta a fiatal tanítót, a kit 
akkor nagy örömmel fogadtak. Az elöljáróság és az intelligenczla 
lakomát is rendezett tiszteletére. A csendőrség kétségkívül elhamar
kodta a dolgot, s a mások büneéiC meghurcxoll tanító méltán kíván
hat elégtételt.

• Vakmerő betörés. Linczer András szabadkai keres
kedő üzletébe I. hó 15-én éjjel ismeretlen tettes az udvarból ul- 
kulcscsal betört és az ásztalfiókból 200 frtot ellopott, itt volt a 
Wertheim cussa másod kulcsa is elhelyezve, melylyel kinyitotta a 
Cassál s abból körülbelül 3500 Irtot elrabolt. A szabadkai rend
őrség Ilauzik János odavaló loldmives — mint alaposan gyuntis 
egyéni letartóztatta.

• Bogisitu Anna paprika kereskedőül 8 kiló paprikát 
árult egy kosárban. Dr. Vadas utasítására a városi munkások a 
a városi szemét gödörbe dobálta — minden előzetes megvizsgálás 
nélkül. E lettre az indította, mert a paprika kosár nem volt éppen 
ükkor letakarva, a mid n a városi főorvos arra járt. Nevezeti 
hosszú évek során ál kereskedik paprikával, s ez utón fizet 12 frt 
adói. M h mo*i,  lu portékáját ily módon megsemmisiiik, honnan 
fizesse adojal ?

• Lapunk könyvnyomdájában egy tanoncz felvétetik.

Kossuth Lajos 90-ik születésnapi ünnepe 
megyénkben.

Kossuth Lajos 90-ik születése napját, mint mindenütt, hol 
magyar emberek laknak. — úgy Topolyán is lelkesen megünne
pelte a hazafiasai! érző közönség. A mozgalmat ez irányban a még 
élő néhány szabadsághaic/.os indította meg, s oly lelkes hangulatot 
keltett u kegyelutes törekvésük, hogy nem volt ember Topolyán, 
ki az ünneplőkkel együtt ne érzeti volna. Az ünnepély d. e. lü 
órakor vette kezdetéi azon körmeiieltel, mely a városháza udvará
ból lengő nemzeti színű lobogó elfllvitele és az önk. tűzoltó-egylet 
zenekarának harsogó kísérete mellett lelkes közönség részvételével 
gróf Zichy utezán végig a templomtérre, onnan pedig a Kossuth- 
ulczábu haladt, itt a menet megállva szószékei rögtönzött a 
nép, először is dr. H a d z s y János községi orvos emlékezett 
meg a kegyelet és mély tisztelet hangján a nap hőséről, Kossuth 
Lajosról és a még éleiben levő topolyai 48—49-es honvé
dekről, ez utóbbiak névsorát is fölolvasva, hogy átadja őket 
az ifjúság tiszteletének, szavait egeiverő éljen követte. Midőn Kossuth 
nevét említette, kalapját emelve éljenzett a lelkesült néptömog. 
Dr. lladzsy Juhos útim dr. Cziráky Gábor köz- és váltó-ügyvéd lé
pett az emelvényre, s a tőle megszokott formás és gyújtó be
szédben ismertette a mai nap jelentőségét s uz amúgy is lelkes 
közönséget oly annyira felvillanyozta, hogy alig volt szem, melyből 
az öröm könnyei elő nem csillómlottak volna. A beszédeket 
megelőzőleg e zenekar a „Hyinnusl**  játszotta el s ennek fohász
szerű accordjai idézték fel első sorban a magyarok régi dicső
ségét a jelenvoltak elfogult kebleiben. — A menet a Kossuth- 
utcza végén oszlott szét a legpéldásabb rendben, csupán a szűnni 
nem akaró „Éljen Kossuth I.ajosu-kiállások remegtellélc meg az 

épületek ablakait. Az ünnepély az Alhaiiaszkovits-féle vendéglőben 
ért véget, hol kedélyes bankettre gyűlt Kossuth-tiszlőink nagy 
része s mindvégig lelkes hangulatban vigadott a magyar nemzet 
legnagyobb élő fiának 90-ik születése napján.

Tek. szerkesztő úr! Kossuth 90. születésnapját a kulai ma
gyarok egyes családoknál ünnepelték meg. A .Magyar népkör- 
választmánya az ünnepély végett gyűlési tartott, de minthogy az 
nem volt határozatképes, ez ügyben határozatot nem hozhatott' 
A nagy nap előestéjén azért a „Népkor**  tagjai Puholák Gáspár, 
Szukola Vincze és Nagy János urak vendégszerető házaiban jöt
tek össze és a legjobb hangulatban ünnepelték a nagy hazafi 90- 
születésnapját. Szellemes felköszöutőkben sem volt hiány. A tár
saságok reggelig együtt maradtak.

*
Tisztelt szerkesztő úr ! Baján mi is megünnepeltük hát szám

kivetésben elő nagy haznnkfl.tiiak 90. születésnapját ! A lobogódisz 
nem volt ugyan valami nagyon fényes, de az különféle felekezetű 
egyházakban hálandó istentiszteletet szolgáltattak és este elég szé
pen kivilágították az ablakokat. Az aggharezosok pedig — szám
ban ugyan jól megfogyva, de nem csuda : 44 év zajlott le azon 
örökké nevezetes napok óta — faklyászenével vonultak az utczákon 
végig Vagner vendéglőjéig, hol kedélyes társasvacsorára gyülekez
tek össze. Kút tényt különösen dicsérettel kívánok kiemelni : a 
ref. lelkész remek beszédét és azt, hogy a városháza épülete is 
szépen ki volt világítva. A közönség magaviseleté szintén példás volt.

•
* Ünneplő község. Csantavér község hazafias érzelmű 

polgársága, bármikor is fontos eseményről van szó, igyekezik lel
kesedésének lanujelét felmutatni. A többi városok községek példá
jára hazafiul hivatásának és kötelességének magaslatára emuik k ed ve 
a polgári olvasókör kezdeményezésére, elhatározta Kossuthnak 90-ik 
születésnapjának fényes megünneplését.

* Kossuth Lajos hazánk nagy fia 90. születésnapjának 
megOnneplői közöl Bőgője v a sem maradt ki. Vasárnap d. u. (él 5 
órakor 30 tagból álló ünnepi közönség vonult ki a Birly-íéle erdei 
csárdához, hol a bár Any paprikástul egybekötött emlék ünnepet 
nagyszámú érdeklődő között tartotta meg, melynek nevezetesebb 
pontjai a következők voltak. Szobonya Fábián közgyám a közönség 
nevében fölkéri B. K. kö ségi jegyző urat, hogy az ünnepség mél
tóságához képest, a dísz-szónoki tisztet elfogadni szíveskedjék. B. K. 
megköszönve a megtiszteltetést, kijelenti, miszerint még soha sem 
fájlalta annyira, hogy nem született szónoknak, mint ma. mert — 
úgymond — ily nagyérdemű alakról, csak született szónok beszél- 
hel méltóan. Szónok ur szerénykedett, mert épen az ellenkezőjét 
bizonyította be annak, hogy nem született szónoknak, mert oly 
hatásos, hazafias érzelmű beszédben méltatta az ünnepelt érdemeit, 
hogy mindenkit magával ragadott. Kár, hogy e papíron nem vagyok 
képes visszaadni a szívből szivekhez szóló beszédet. Utána K. ily 
képen szólt: „A kis embor, ha a Kriván tetejére áll, ott is kicsi 
marad. Én, — tudatában annak, hogy kicsi vagyok, nem erőlkö
döm. azért csak a nagy emberek szavait idézem, midőn azt mon
dom, hogy .szegény az a nemzet, melynek uiucs kit Onuepelni.**  
Ebből pedig mór önként következik az, hogy a magyar nemzet 
gazdag, mert nem szenved szükséget a Nagyokban. Épen ily alka
lomból gyűltünk ide Isten szabad ege alá; ünnepeljük tehát öröm
mel hazánk halhatatlan fiát, Kossuth Lajost. Sajnos, hogy hazánkban 
akadnak omberek, kik ma nem mernek ünnepet ülni; talán 
mert a királyhoz való köteleshúséggel (Közbe harsogás; Éljen a ki
rály I) nem tudják összeegyeztetni a Kossuth iránti rokouszenves 

tiszteletet. (Pedig e kél fogalom az igazi magyar ember szuMh-ii 
kiirthntatlniiul össze van forrva. Az ilyen magyarokat Hulfii Igu >• 
szavaival figyelmeztetem arra az egyre, hogy fontollak meg azl. 
hogy a királyuk is gondolkodnak s tudják, hogy oly emberektől, 
a kik képesek s>i|at vérüket, saját nagy embereiket megtagadni, 
mit várhatnak. Én örülök (úgymond a szónok), hogy köziünk ily 
magyarkúk nincsenek, azért az itt egyhegyült őszinte közönségre 
Üritom poharamat, kívánva, hogy a gondviselés tartsa meg mind
nyáját (a király iránti hűség és Kossuth nagy hazánkfia iránti sze
retettel szivében) igen-igen sokáig. Éljen a legelső magyar ember, 
a király: éljen a legnagyobb élő magyar ember Kossuth Liiosü! 
A szónok latok folytak tovább, rnMyekel egyegy mozsár dördülés 
és válogatott tartalmi! hazafias dal szakított meg. melyben oly ki
fogyhatatlanok voltak N. J. és Cs. L. urak. V’egre Kossuth távi
ratilag való üdvözlésének megállapítása után éljenzés és a Szózat, 
meg a Kossuth n<>la daliása közben haza felé indult a szint oly 
józan, mint lelkesüli csapat. A községben pedig azon óhajnak adva 
kifejezést, hogy bár Kossuth apánk 100. születésnapját is megün 
nepelhetnénk — oszlott szét. Adja Isten úgy legyen ! . . .

NY I L T T £ R.* )
Tekintetes szerkesztő ur!

Miután Öcliwáb Mór kulai omnibusztulajdonos a „Zombor 
es Vidéke**  76 számában az újabb hazugságok egész halmazát 
ismét szórja ellenem, de azon nyilatkozatom ellenérveléséről, mely, 
ben ót hazugnak deklaráltam, egészen megfeledkezik ; kijelentem, 
hogy egy hazug kocsissal, mint a milyen Scfiwáb Mór nem fogok 
s nem találom érdemesnek további polémiába bocsátkozni.

Kli'ilovits Izidor.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

( A It IN OK.

Ellenségek.
— ELBESZÉLÉS. —

II.
A harsak alatt ültünk.
Tiszta, fényes délután volt.
Imre kérdezte, mióta vagyunk itt ? S mondta, hogy már 

többször látott engem, nagyon örült annak, hogy megismert. 
Szavaiban őszinteség, nyíltság és jó kedv ragyogott. Az emberek 
előtte derekak és becsületesek voltak, mindenkinek tudta valami 
jó tulajdonságát, a rosszakat elhallgatta.

Rám nézett s mosolygott.
— Talán oka van kérdezni ? Úgy hiszem, hogy igen. Mert 

nem múlhat egy óra, hogy Sarolta kisasszony meg ne emlékez
zék rólam. S hogy miként, azt, ha hallotta, tudni fogja. Pedig 
kellett, hogy hallja, máskép nem vetne föl ily kérdést. Hogyan 
vélekedem ? Nem szeretek bírálni, hogy ne biráltassam. S előre 
is kérem, hogy az én Ítéletemre ne tessék semmit sem adni, 
mert nagyon részrehajló biró vagyok. A véleményem az, hogyha 
három olyan ellenségem volna, mint Sarolta kisasszony, legoko
sabb tett az volna tőlem, ha a Dunának mennék. Nagysád cso
dálkozik ? Higyje el, én magam is.

— Ha tudja ezt, mért jő Anna néniékhez?
— Gyávaságnak tartanam, ha megijednék. Neken gyönyö

rűség azt látnom, ha minden szavamra vigyáz, minden léptemre 
ügyel, hogy fegyvert kovácsolhasson belőle ellenem. De nem 
mondtam igazat ... — szakitá félbe szavait — nem gyönyö
rűség . . . szomorúság . . .

És némán maga elé nézett.
— Most megszomoritottam önt. Pedig nem akartam, 

higyje el, nem akartam. De oly nyilatkozatokat hallottam ön
től megérkezése előtt, hogy a lelkem kívánta megtudni, isme
ri-e Saroltát erről az oldalról.

— Köszönöm — mondá rám nézve — nem szavai tettek 
bússá, de sajat gondolataim. Azon gondolkoztam, hogy mért 
hivatása minden embernek rombolni és pusztítani, mint a vi
harnak ?! Milyen szerencsétlenek azok az emberek.

— Sajnalja Saroltát ?
— Sajnálom, mint a zivatart, melyet átkoznak a derékba 

tört fák, a letarolt vetések és tönkre jutott emberek. De itt 
jönn ő — és Imre mosolyogni kezdett — ajánlok valamit. <• 
még nem vette észre Nagysádot s ha ide a lugasba ül, hallani 
fogja, hogy nem mondtam valótlanságot. Sarolta kisasszony 
erre tart. Úgy látszik, beszélni akar velem.

Nem tudtam ellent mondani, bár éreztem, hogy nem teszek 
helyesen. Beléptem a lugasba.

— Egyedül van Imre ?
— A mint látja kisasszony.
— S a többiek ?
— Ki erre, ki arra.
Nem is kérdezte, miért van itt Imre egyedül. Hangja re

megett.
— Ne távozzék kérem — szólt Imre — alig találhatnék 

alkalmasabb időt arra, hogy egy fontos kérdésre feleletet kapjak.
— Tőlem ?
— Igen. Nekem semkim sincsen. Az emberek idegenek 

hozzám, talán mert én is az vagyok hozzájuk. Nem keresem 
senki kedvét, de senki haragját sem. Ha valakit megbántok, 
bocsánatot kérek tőle, ha valaki megbánt megkérdem, hogy 
miért tette s ha nincs igazságos alapja, megtorlóm, ha addig 
élek is. Azok között, a kik bántanak, a kik minden lépésem 
elé akadályt gördítenek, az első helyen ön áll Sarolta kisasszony. 
Nem tagadhatja. Előszámlálni nem akarom az egyes eseteket. 
Mondja meg kérem, mivel bántottam meg s bocsánatot kérek 
s ha megadja, én is meg fogom adni azokért, a mik mar el
múltak, de lelkemet összetörték.

— Én gyűlölöm önt Imre ! Lelkem mélyéből és szivein 
teljességéből gyűlölöm. A mit tettem, jól esett tennem. Mert 
örülök, ha szomorú ön. És ha nyomorba, végső Ínségbe jutna 
önmagatói, csak azt sajnálnám, hogy nem én juttattam oda.

— Meggondolta-e — szolt ünnepélyesen Imre — hogy 
ezt az Isten hallotta ? S nem fél attól, hogy az az átok, a mit 
rám mond, saját fejére fog tornyosulni? A szívben önkénytclen 
terem meg a gyűlölet, de az ember arra az ő indulatának, nem 
pedig szolgája. Nem szólalt meg lelkében egy szelidebb hang 
akkor, mikor ezt tette föl magában : üldözni fogok egy emberi 
s ha lehet tönkre tenni, csupán azért, mert gyűlölöm, ő soha
sem bántott s én mindig bántani fogom, csupán mert gyűlölöm, 
kimondhatatlanul gyűlölöm.

— Mert szeretlek Imre! — kiálltott Sarolta — mert sze
retlek és te engem nem szeretsz, azért gyű . . .

Itt elakadt a szava, mert mcglcpcdésemben fclkiálltottam. 
A lugashoz rohant.

— Hallotta? Ó is hallotta!
És kezeit tördelve merően nézett rám és Imrére.



i. ni.
Eljött az est. A zongorás, nagy ablakos ebédlőterembe 

mentünk vacsorálni. Réthy kisasszony még mindig tóditott s 
anyám meg Anna néni kénytelenek voltak hallgatni. Sarolta 
néma volt. Imre vig, bár látszott, hogy csak arcza jókedvű.

Vacsora után a társaság csoportokra szakadt, mindenki 
a maga gondolkozás módjához keresett társaságot. Lassanként 
kitűnt, hogy Anna néni csak anyámmal, Réthy kisasszony csak 
Saroltának és Imre csak nekem beszél.

Anna néni a paradicsom mártásról, Réthy kisasszony a 
régi megyegyűlések ifjúságáról regélt, Imre pedig szólott:

— Úgy bánt valami, mintha rosszat tettem volna . . . 
De tettem is . . . Az megbocsathallan őrültség volt tőlem, 
arra kérni önt, hogy a lugasba menjen.

(Vege köv.)

Irodalom.
— Kossuth Lajos QO-ik születésnapjának alkalmából a 

»Magyar Nők Lapja*  a nagy hazafinak legújabb arczképét hoz
za a 38-ik számában. Petii Mór költeményein s azok irodalmi 
méltatásán kívül Zempléni Árpádtól, >Dalokat< közöl Róland-tól 
és »Epigrammákat*  Pajor István-tól. Ugyancsak e számban van 
Erdélyi Gyulá-tól >Egy kép meséje*  czimü igen kedves beszély- 
ke s Vajk-tól >A morzsa*  czimű rajz. Tárczájában a >Szclid 
ség és Szilárdságról*  értekezik humorosan Tirteus. Végre Ko
vács Laurá-tól a >Kurucz szép asszonya*  czimü elbeszélésnek 
s Vörös Juliánná tói az > Arany háló*  czimű regénynek foly
tatása fejezi be a háztartási rovatokon kiviil a lap közleményeit. 
A »Magyar Nők Lapját*  mi is melegen ajánljuk olvasóink párt- 
togásaba. Mutatvány számot mindenkinek szívesen küld a kiadó
hivatal a ki hozzá (Budapest, Kishid-utc/.a 9. sz.) eziránt levelező 
lapon fordul.

Hirdetések
Epilepsia. (eskór) 

visszaélés nélkül 
GYÓGYÍTHATÓ.

A tudomány eme csodás sikere ezer alkalom
múl bebizonyult.

Bővebb éresilést ad levélpóstabélyeg beküldése mellett 
„OFFICE SANITÁS- PÁRIS 

30 Faubourg Montmartrc.

Hat aranyérem, diszkereszt és díszoklevelek.

Cog-nac
gfi-óf

ESTERHÁZY GÉZA
saját gyártmánya

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól ízlik minőség 
tekintetében bármelyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

a * * * * cognac
mely mindenütt kapható.

Cognacunk tiszta borból idegen anyagok hozzá vegyítése nélkül, 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel használtatik.

A gróf ESTERHÁZY GÉZA-féle
cognacgyár igazgatósága:

VI. IcUIhÖ vaíozi-iit 23.

Lipcse, Bordeaure, Nizza, Berlin. Bríiszszel.

Kiváló Cognac-faj gyógyczélokra.

s MAGYAR ÚJSÁG
A LEGÚJABB ÉS LEGOLCSÓBB

POLITIKAI és KÖZOAZDASAOI NAPILAP a 
, w _ __ ___ ?

Kolera ellen legjobb szer

Cognac Monopolé.
Tökéletesen

tiszta borgyártmány, "W
kizárva minden idegen melléklettől.

Nagy palaczk 1 írt 50 kr.
Kapható egyedüli elárusítónál

Lugumerszky Fiáiénál
ZOMBORBAN.

Laptulajdonos: .
Dr. FENYVESSY FERENC'Z orsz. képviselő. 1

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
1 hóra 1 frt, évre 2 frt, ', évre fi frt. 

1 évre 12 frt. ;
Egy szám ára: 3 kr. vidéken 4 kr. ' |

A ..MAGYAR UJSÁG“ kiadóhivatala egész 
éves és féléves előfizetőinek azt az állandó ked
vezményt nyújtja, hogy „MAGYAR Í’.JSÁG“ |" 

valamennyi sorsjegyeire, 
melyek Magyarors/.ag és Ausztria összes tör- | 
vényesen engedélyezett sorsjegyeinek két ? 

csoportjából állanak >
és a magyar leszámítoló és pénzváltóbanknál 
letétbe helyeztettek, játszanak és évenként és L 

csoportonként 65, 
tehat 130 húzásban részesülnek s csoporton- I 

kint 3 és ’/j tehát összesen 1
7 millió nyereményre játszanak.

A llt UJS,í(jJ“ rendesen 16 oldalnyi
teljed l-inb. ii. uyak an2<) 24 oldalon jelenik megésa I 
rendis giodag lovatokon kivid állandóim két vezérczikket, | 

km táh/.i én ismeretterjesztő czikket és '
két kitűnő regényt közöl,

melyek közül a éves előfizetők 1 kötetet, a éve.
előfizetők 2 kötetet é.« az egesz eves előfizetők 4 kötetet ’ 
ka-n.iK iniiiish n Iniihun klizlilt kltllno regények 

külön kötet alakjában is megjelennek. 
MiitiitványszAmokat kívánatra ingyen küld t 

a „MAGYAR ÚJSÁG”
i kiadóhivatala

Budapest, IV. kér. triánátos-ufezn 1. sz.

A KOLERA
A legutóbb megérkezett hírek - sajnos — semmi kétséget s<m hagynak fenn az iránt, hogy a kolera immár Nyugat*  
Európában is terjeszkedik. Előre látható tehát az a nagy voszély, mely az emberiséget e borzasztó betegség tovább terje
dése által fenyegeti. Ugyanazért csak helyeselni lehet a hatóságoknak serénységét, molylyel az óvintézkedéseket megteszik 

és melvlyel az ismeretes óvszereket a közönség figyelmébe ajánlják. Orvosi tekintélyek állítása szerint

a legjobb óvszer a cognac.
Legjobban ajánljuk

gróf Eszterházi Géza saját gyártmányú cognac-
ját. mely franczia mód szerint, idegen anyagok hozzá vegyitezo nélkül tiszta borból készlll s melynek jóságát és tiszta
ságát az a körülmény ia igazolja, hogy a legutóbb tartott párizsi egészaégUg) 1 klúllltáiioii arauyérmel dkzoketéllel 

nyerte el a a többi kiállításukon ia. melyeken eddig részt vett, mindenütt a legnagyobb kitüntetésekben részesü t.

Központi iroda: BUDAPEST, VI., Külső vúczl-ut 23. sz.
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UjdoiiMií(golf —3 íí„zi óm téli idényre.

Bevásárlási utamból visszatérve, van szerencsém a n. é. közönség b figyelmébe nagy választékban 
érkezett női és férfi őszi és téli újdonságaimat ajánlani

Rnhadiszek a lehető legszebb kivitelben, szallagok, csip
kék, orosz hímzések.

Toll- és paszomány-dísz, kész Zuafkák.
ITnnlz részére meglepő választék ingek, zsebkendők és nyak- 
Uldlv kendőkben.

Kitűnő tisztelettel

ENGEL MÓR
ZOMBOR, föiitcz.a, Lallowvlbofélc ház.

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zoniborbun.
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